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Awtorità Regolatorja
għall-Komunikazzjoni
Awdjoviżiva u Diġitali 
Deliberazzjoni Nru 2024-19 tal-25 ta’ Settembru 2024 dwar il-kundizzjonijiet xierqa ta’ viżibbiltà għas-servizzi ta’ interess ġenerali u l-arranġamenti għall-ġbir tal-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 20-7 tal-Liġi Nru 86-1067 tat-30 ta’ Settembru 1986 dwar il-libertà tal-komunikazzjoni 
NOR: RCAC2425589X 
“L-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali”; 
Wara li kkunsidrat id-Direttiva (UE) 2010/13 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta’ Marzu 2010 dwar il-koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regolament jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar il-forniment ta’ servizzi tal-media awdjoviżiva (Direttiva dwar is-Servizzi tal-Media Awdjoviżiva), kif emendata bid-Direttiva (UE) 2018/1808 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Novembru 2018, u b’mod partikolari l-Artikolu 4(7) u (7a) tagħha, u l-Premessa 25 tad-Direttiva (UE) 2018/1808; 
Wara li kkunsidrat id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika, kif ukoll in-notifika Nru 2024/0093/FR tal-20 ta’ Frar 2024; 
Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2022/2065 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Ottubru 2022 dwar Suq Uniku għas-Servizzi Diġitali u li jemenda d-Direttiva 2000/31/KE (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali), b’mod partikolari l-Artikolu 27 tiegħu; 
Wara li kkunsidrat il-Liġi Nru 86-1067 tat-30 ta’ Settembru 1986, kif emendata, dwar il-libertà tal-komunikazzjoni, b’mod partikolari l-Artikolu 20-7 tagħha; 
Wara li kkunsidrat id-Digriet Nru 2022-1541 tas-7 ta’ Diċembru 2022 li jimplimenta l-Artikolu 20-7 tal-Liġi Nru 86-1067 tat-30 ta’ Settembru 1986 dwar il-libertà tal-komunikazzjoni, li jistabbilixxi l-limitu ta’ attivazzjoni u l-iskadenza għall-applikazzjoni tal-obbligi ta’ viżibbiltà xierqa għas-servizzi ta’ interess ġenerali; 
Wara li kkunsidrat it-tweġibiet għall-konsultazzjoni pubblika dwar abbozz ta’ deliberazzjoni dwar miżuri ta’ viżibbiltà xierqa għas-servizzi ta’ interess ġenerali f’konformità mal-Artikolu 20-7 tal-Liġi msemmija hawn fuq tat-30 ta’ Settembru 1986 imwettqa mill-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali bejn l-14 ta’ Marzu 2023 u l-21 ta’ April 2023. 
Billi: 
1. Id-difiża tal-pluraliżmu u l-promozzjoni tad-diversità kulturali huma għanijiet ta’ interess ġenerali rikonoxxuti mil-liġi tal-UE. 
2. L-Artikolu 20-7 tal-Liġi Nru 86-1067, tat-30 ta’ Settembru 1986, fil-punt II tiegħu, jipprevedi li l-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali tispeċifika l-kundizzjonijiet skont liema tingħata viżibbiltà xierqa lis-servizzi ta’ interess ġenerali fl-interfaċċi tal-utenti ddefiniti fil-punt I tal-istess Artikolu. Dan jipprevedi wkoll li, “filwaqt li jitqiesu l-għażliet tal-personalizzazzjoni tal-utenti, tista’ tiġi żgurata viżibbiltà xierqa b’mod partikolari billi jiġu enfasizzati: 
(1) Fuq il-paġna ewlenija jew l-iskrin; 
(2) F’rakkomandazzjonijiet lill-utenti; 
(3) Fir-riżultati tat-tiftix mibdija mill-utent; 
(4) Dwar apparat ta’ kontroll mill-bogħod ta’ tagħmir li jagħti aċċess għal servizzi ta’ komunikazzjoni awdjoviżiva. 
Il-preżentazzjoni magħżula għandha tiżgura wkoll l-identifikazzjoni tal-pubblikatur tas-servizz offrut.” 
Il-punt III tal-Artikolu 20-7 tal-Liġi Nru 86-1067 tat-30 ta’ Settembru 1986 jipprevedi wkoll li l-Awtorità tistabbilixxi l-proċeduri li bihom l-operaturi tal-interfaċċi tal-utenti għandhom jirrapportawlha l-miżuri li jimplimentaw sabiex jiżguraw din il-viżibbiltà. 
3. L-għan ta’ din ir-riżoluzzjoni huwa li tispeċifika l-kundizzjonijiet skont liema għandha tingħata viżibbiltà xierqa lis-servizzi ta’ interess ġenerali fuq il-paġni ewlenin tal-interfaċċi, minn naħa waħda, u fir-rakkomandazzjonijiet lill-utenti u r-riżultati tat-tfittxijiet mibdija mill-utent, min-naħa l-oħra. 
4. Dan tistabbilixxi wkoll l-arranġamenti għar-rappurtar imsemmi fil-punt III tal-Artikolu 20-7. 
5. Fir-rigward tat-tagħmir li diġà tqiegħed fis-suq qabel id-data tal-pubblikazzjoni ta’ din ir-riżoluzzjoni, l-Awtorità, fil-valutazzjoni tal-konformità ma’ din ir-riżoluzzjoni, se tqis il-limiti ta’ żmien li l-operaturi tal-interfaċċa jista’ jkollhom bżonn biex jagħmlu tali tagħmir konformi mal-obbligi stabbiliti fl-Artikolu 20-7 u, meta [image: ]xieraq, kull impossibbiltà teknoloġika jew restrizzjoni ambjentali kbira li tintwera u hija ġġustifikata. Wara deliberazzjoni, 
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B’dan tiddeċiedi: 
KAPITOLU I 
KUNDIZZJONIJIET LI MINNHOM IL-VIŻIBBILTÀ XIERQA TAS-SERVIZZI TA’ INTERESS ĠENERALI HIJA ASSIGURATA 
Artikolu 1. – L-operazzjonijiet meħtieġa biex utent ikollu aċċess għal servizz ta’ interess ġenerali jew ambjent li jiġbor flimkien servizzi ta’ interess ġenerali ma jistgħux ikunu aktar numerużi jew ta’ natura aktar restrittiva minn dawk meħtieġa għall-aċċess ta’ kwalunkwe servizz ieħor ta’ komunikazzjoni awdjoviżiva aċċessibbli mill-interfaċċa, suġġett għall-konsegwenzi tal-personalizzazzjoni tiegħu fuq inizjattiva unika tal-utent, kif previst b’mod partikolari mill-arranġamenti stabbiliti skont l-Artikolu 27 tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali Ewropej. 
Dawn il-prinċipji għandhom jiġu osservati wkoll għall-aċċess minn utent għal programm relatat ma’ servizz ta’ interess ġenerali. 
Artikolu 2. –F’interfaċċa tal-utent, is-servizzi ta’ interess ġenerali jew il-punt ta’ aċċess tal-ambjent li jgħaqqadhom flimkien għandhom ikunu fl-istess post bħas-servizzi l-aktar murija. 
Artikolu 3. – Fir-riżultati tat-tfittxijiet imwettqa mill-utenti u fir-rakkomandazzjonijiet indirizzati lilhom, is-servizzi ta’ interess ġenerali u l-programmi tagħhom għandhom jiġu ttrattati b’mod ġust u mhux diskriminatorju fir-rigward ta’ servizzi u programmi oħra u għandhom jiġu identifikati mill-pubblikatur. 
Fir-riżultati tat-tfittxijiet imwettqa mill-utenti u relatati espliċitament ma’ servizz ta’ interess ġenerali jew ma’ wieħed mill-programmi tiegħu, u mingħajr preġudizzju għall-arranġamenti stabbiliti skont l-Artikolu 27 tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali Ewropej, l-interfaċċi tal-utent għandhom l-ewwel juru s-servizz jew il-programm li joriġina minnu, li l-fluss tiegħu huwa pprovdut direttament mill-pubblikatur ta’ dan is-servizz jew minn waħda mis-sussidjarji tiegħu jew minn sussidjarja tal-kumpanija li tikkontrolla lill-pubblikatur fis-sens tal-Artikolu 41-3(2) tal-Liġi tat-30 ta’ Settembru 1986, sakemm ma jkunx espressament miftiehem bejn il-pubblikatur u l-operatur tal-interfaċċa li jipprevedi stipulazzjonijiet speċifiċi. 
Artikolu 4. - Id-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 1 sa 3 għandhom japplikaw għall-interfaċċi tal-utent li l-operaturi tagħhom huma stabbiliti fit-territorju Franċiż jew barra mill-Unjoni Ewropea li jidhru fil-lista ppubblikata kull sena mill-Awtorità. 
Artikolu 5. – Wara li teżamina fuq bażi ta’ każ b’każ il-kundizzjonijiet ta’ viżibbiltà għas-servizzi ta’ interess ġenerali offruti fuq l-interfaċċa tal-utent ta’ fornitur ta’ servizz stabbilit fi Stat Membru ieħor tal-Unjoni u li jidher fil-lista msemmija hawn fuq, l-Awtorità tista’ tavviċina lill-Istat Membru li fih ikun stabbilit l-operatur tal-interfaċċa kkonċernat jekk dawn il-kundizzjonijiet ma jissodisfawx ir-rekwiżiti tad-difiża tal-pluraliżmu u tal-promozzjoni tad-diversità kulturali. Fi tmiem dan il-proċess preliminari mal-Istat Membru tal-istabbiliment, l-Awtorità għandha, fejn xieraq, tinforma lill-Istat Membru tal-istabbiliment u lill-Kummissjoni Ewropea individwalment dwar il-miżuri li jkun beħsiebha timplimenta fir-rigward tal-operatur tal-interfaċċa kkonċernat. 
KAPITOLU II 
METODI GĦALL-ĠBIR TA’ INFORMAZZJONI DWAR L-INTERFAĊĊI TAL-UTENT 
Artikolu 6. – L-operaturi stabbiliti fit-territorju Franċiż jew barra mill-Unjoni Ewropea koperti mil-lista ta’ interfaċċji ppubblikata kull sena għandhom jirrapportaw lill-Awtorità, qabel il-15 ta’ Frar ta’ kull sena, dwar il-miżuri implimentati matul is-sena preċedenti biex tiġi żgurata l-viżibbiltà tas-servizzi ta’ interess ġenerali. Dawn id-dispożizzjonijiet għandhom japplikaw ukoll għall-operaturi tal-interfaċċji li jidhru f’din il-lista u li kienu s-suġġett ta’ miżuri meħuda individwalment taħt il-kundizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 5 ta’ din id-deliberazzjoni. 
KAPITOLU III 
DISPOŻIZZJONIJIET FINALI 
Artikolu 7. – Id-dispożizzjonijiet ta’ din ir-riżoluzzjoni għandhom japplikaw fil-Kaledonja l-Ġdida, il-Polineżja Franċiża, Wallis u Futuna u t-Territorji Franċiżi tan-Nofsinhar u Antartiċi. 
Artikolu 8. – Din id-deliberazzjoni se tiġi nnotifikata lill-pubblikaturi tas-servizzi elenkati fid-Deliberazzjoni Nru 2024-18 tal-25 ta’ Settembru 2024 dwar il-lista ta’ servizzi kklassifikati bħala ta’ interess ġenerali, skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 20-7 tal-Liġi Nru 86-1067 tat-30 ta’ Settembru 1986 dwar il-libertà ta’ komunikazzjoni u l-operaturi ta’ interfaċċi tal-utenti soġġetti għall-obbligi. Din se tiġi ppubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża. 
Magħmula f’Pariġi, fil-25 ta’ Settembru 2024. 
Għall-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjoni Awdjoviżiva u Diġitali: 
 Il-President, 
R.-O. MAISTRE  
image1.jpg




